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I lately lost a preposition;
It hid, I thought, beneath my chair;
And angrily I cried, "Perdition!

~ Up from out of in under therei®

The Naughty Preposition
Correctness 1is my vade mecum

And ltraégling phrases I abhor,

' And yet I wondered, "what should he come '
Up from out of in under for?" |

-—V 3 . : "‘_'*,'34"‘-_‘“-‘
‘Naughty Preposition," New Yorker, Slptﬂliggf
: l:‘..Q.' " ’\v'."';:is_,‘






PREFACE

Prepositional usage in present-day English has confronted
grammarians and linguists with many complex problems., The
present study of prepositions in current English, based on the
writings of Ernie Pyle, represents an attempt to clarify some
of thesé problems.

When I decided to base my study upon the writings of Ernie
Pyle, I had several things in mind. His two books Here is
Your War (1943) and Brave Men (1944) were both "best-sellers™
and have both since been reprinted many times. His writing
therefore must be more or less representative of a style that
is certainly not displeasing to a vast number of Americans.
While his education (B.A., University of Indiana) was perhaps
better than average, his style was anything but academic and
approached very closely the spoken language. Perhaps this is
not without reason: when he wrote it was often somewhere with-
in reach of German rifle fire, at other times under even worse
eonditions. What circumstances could possibly place more
value on simplicity and directness and less on ornamentation
and artifice than these? In the light of these considerations
I felt that his writings were well suited to furnish materials
fOor linguistic analysis as representative of present-day
American English.

When I started this study I had in mind considering (1)

single prepositions (including two prepositions functioning
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as a unit), as by, out of; (2) prepositional compounds or
eompound prepositions (including prepositions compounded with

ad jectives, adverbs, or econjunctions), as around behind, ac-

gording to, because of; and (3) multiple prepositions (three

or more prepositions and phrasal prepositions), as from in

under, on top of, in on top of. As the study progressed, and

the material proved more extensive than I had expected, I
decided to omit entirely consideration of multiple prepdosi-
tions and curtail my treatment of prepositional compounds.

I devote most of my essay therefore to single prepositions,
and add in the second chapter, as more or less undigested but
valuable material, my citations from Pyle involving preposi-

tional compounds.

For the text of Pyle I have used Here is Your War, New

York, Henry Holt and Co., 1943, reprinted New York, Pocket
Books Ine., 1944, and Brave len, New York, Henry Holt and
00., 1944, All citations from Pyle are from these editioms.
Throughout the study when there are more than two citations,
I have usually employed block form; the specific bOOk and
Page number appear in parentheses jmmediately following the
citations. Thus:

were rather lost in Oran (Here, 28)
soldiers up from Italy (Brave, 343)

In the running text I have used single quotation marks %o en-
close citations. The preposition under discussion together
with 1ts attached units (if any) I have underscored. Double

Quotation marks I have reserved for quoted materials (other

~
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than citations) from other sources.

My thanks should be extended to the various pedople who
have aided me in this study. Mr. John N. Winburne, whose
interest in prepositional usage led me to this study, has been
helpful throughout and was more than kind in allowing me the
use of his very extensive collection of Idioms Peculiar to

American English. I also wish to mention the faithful and un-

tiring assistance of my wife, Martha, who not only gathered
citations, typed copy as it was ready, and did all final proof-
reading, but furnished me with necessary encouragement and
SUupport during the frequent "difficult moments."™ I am unable

0 express my deep obligation to Professor Anders Orbeck, of
Michigan State College, who placed at my disposal an untold

Dumber of hours of his valuable time. His thorough understand-

ing of the structure of the English language past and present,
88 well gs the extent of his scholarly attention to detail,
Can only be realized and appreciated by those who have been

88 fortunate as myself in working under his direction.
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INTRODUCTION

l‘A great portion of all past study of English syntax and
accidence has been based upon classical notions of grammar
as derived from more highly inflected language such as Latin,

Creek, ete. liodern English however has developed new methods

of expressing grammatical relationships, and more often than

not the older methods of approach fail to yield realistie or

even adequate analysis. Historical grammar of course has its

place, but its business should not be that of interpreting
Present-day English by means of older English or other lan-
guages which can no longer be structurally compared to English.
The gremmatical relationships which were expressed in older

languages by means of inflectional endings have come to be

eXpressed in modern English largely by two devices: word-

Order and prepositional structure. It seems to me therefore

that the linguist who is going to achieve order in and under-
'tﬂnding of current English must devote his study to these
Two devices. I have elected the study of prepositional fune-
®Tion in the hope of adding some small contribution to the
better Understanding of present-day English.

I have, as a result of this study, come to define a prep-
Ssition as a word in a sentence, or a group of words thought
OF as o Unit, serving to relate its substantive objeect to
S Sue Other glement either expressed or implied.

By anq large, the relationships which we now express by
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means Of prepositions were in the earliest stages of inflec-

tional languages expressed by means of case endings in sub-
stantives. Particles, supplementary to the case endings, were
introduced when (1) the case endings weakened and came to be
felt as inadequate and (2) when new relationships, not ade-
quately represented by the case endings, needed expression,
and these particles were perhaps originally adverbial in func-

In 'Mary works in the house,' as Curme explains, in was
The idea now

tion.
Originally "an adverb modifying the verb works.
¢onveyed by in the house was at this early period expressed

''he adverb 13 with the mean-

by house in the old locative case.

ing insijde expressed the same idea as the old locative case,

but expressed it more concretely, hence more forcibly. Grad-

Ually in eame into closer relation with house, so that it be-

Came more intimately associated with house than with the verbd

a8nd thus developed into a preposition, and since its force
Was stronger than the old locative, the latter gradually dis-

| ppeared as superfluous."a According to Sturtevant preposi-

Eions Probably developed first from accusative function. L.

Donuy ¢ illustrates end motion, and end funetion was expres-

\
Sed by the gcousative.

‘zions, and an accompanying adverb of direction came tO be used

''he accusative however had other func-

€S clariry tne specific case function. "As the adverb grad-

Qlly usurps the functional forece of the case, it comes to be

r
€1t more and more as an adjunct of the noun rather than of

e r—

Surme, svyntax, 561.




the verb; that is, the adverb becomes a preposition. In Indo-

European and also in the earliest Sanskrit and Greek, preposi-

tions were somewhat like the German adverb hinauf in Er stieg

den Berg hinauf, while the developed orepositions of later

time are more like English 'up' in 'he climbed up the moun-

tain'. Even in Latin such a pair of sentences as flumen 1ined

and in flumen e> shows that we are but one step removed from

the use of in as an adverb; the position of the word has
scarcely become f‘ixed.":3 When a preposition limits the force
of the verb by the nature of its expressed relationship, it
is closely allied to, sometimes indistinguishable from, the
adverb. Words usually construed as prepositions often funec-

tion as adverba; cp. 'he is in' (adverb) and 'he is in the

house* (preposition). Similarly the line between preposition

and conjunction is often not clear; cp. 'he came after ten
O9'clock' (preposition) and 'he came after they had left!'
(conjunction).

Once prepositions had come into use the desire for more

ANnd better means of expressing relationshins led to the devel-

Spment of more and more prepositions. ™"We form them not only

T ron adverbs but alsd> from nouns and present participles:

JQSElQQ (1.e., by the side of), alongside of, or alongside, in-

= Tead (1.e., in the place) of, on account of, during pending,

35325&53&&;. etec. A perfect participle ocours in past and as

S
Sturtevant, Linguistic Change, 144.
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compared with."4 Present-day English now makes use of prep-

ositions to indicate an almost infinite variety of eircum-
stances. Even in the 0ld English period there developed the
use of two prepositions together, one to reinforce the mean-
ing of the other, or oerhaps to indicate relationships even
more complicated than that expressed by either individually.
Thus in £ %5 came to be regarded as a single unit (a prep-

Ositional compound) as early as the 10th century; see 1.28,
Now it is not infrequent to see three prepositions or even

four together as in 'stolen right out from under the driver!'

(Here, 304), 'came from out of in under,' or, although per-

haps facitiously, as many as seven:

and yet I wondered, "what should he come
up from out of in under for?"

As a further development prepositions have come to be

Tegarded as units of such independent value that they in turn

©an be modified. Thus in 'he came just after ten o'cloock'
<42££ cean now be thought of as modifying after and indicates
the degree of relationship expressed by the preposition. I

Sall such a particle an intensifier.

| < Curme. s
» Syntax, 562.
B18h°p, OE. oj,.to, 300




I
SINGLE PREPOSITIONS

1. A single preposition I define as one that, whatever its

origin, is used to express a single relationship. Usually

single prepositions are spelled as single words even though

they derive from two separate elements, as into, beside, etec.,

but out of, for exampnle still persists as two words in our

spelling.
Prepositions in modern English have had various devel-

opments. Some have developed from particles that were al-
ready used as prepositions in OE, such as in, by, to, on,

€te. These prepositions I consider as belonging to one cat-

€80ry which I call Composition Group I. Others have devel-

Oped from an earlier preposition ¥ an element that was not

8 preposition, as aboard, beside, inside, etc. Here, a, be,

A1 represent earlier prepositions (OE on, be, in), and

=board and -side which were earlier nouns. These preposi-

Tions 1 consider as belonging to a second category which I

Sall Composition Group II. Others again have developed from

Two earlier prepositions which joined to form a unit, such

S|s into, onto, out of, etc. These I consider as belonging

Tty Composi tion Group III. Finally some have developed from

Words other than prepositions, as during, originally a pres-

3 Partiejpigl form, or past, originally a past participial

Tom, anq these I classify in Composition Group IV.
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1.1 Aboard: Historically aboard is OE on # bord, and
therefore the preposition should be regarded as belonging to

Composition Group II.

(a) Only four prepositional usages occur in the text.

after two days of loading American soldiers

aboard our troopship (Here, 3)
a poor man indeed who eouldn't sport a death-

like cough aboard ship (Here, 8)
Chapleins eaboard ship said (Here, 13)
Gower came to Africa aboard one of a group of

boars (Here, 22)

The text also employs aboard adverbially about equally as

often.

and climbed aboard, feeling grubby (Here, 2)

shortly after getiing aboard (Here,

and of hoisting aboard thousands Of bedrolls
(Here, 3)

after we got aboard (Here, 8)

knew a 10t of the officers and men aboard (Here,

8)

Significantly all are used in the sense of movement on to a

bdat or of location on a boat.

(b) Only one occasion for mentioning train travel occurs
and in that instance Pyle uses the preposition on.

We sat up all night on the train (Here, 2)
O ther conveyances, or means of conveyance, are mentioned.
The most interesting of these is the case of airplanes or

|ir travel when a similar preference for on rather than

B board 1 exhibi ted.

mechanjics on the Flying Fortress kept discover-

ne R€ (Here, 59)

agaé?fmerioa shortly before on a bomber (Here,
g"t back on his motoreycle and rode (Here, 29)

t haq to go on trucks (Here, 39)
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In the same vein it appears that on rather than aboard fre-
quently appears in the case of boats.

are finicky about allowing dogs 9n troop trans-
ports (Here, 3)

on any transport, some crowding is unavoidable
(Here, 4)

I'd be sailing to Africa on her (Here, 4)

nurses on other ships in the convoy (Here, 13)

nobody on our ships saw the torpedo (Here, 14)

According to the recently published American College Diction-

ary British usage restricts aboard "especially to ships™ but
American usage extends it to "™railroad cars, buses, ete."l
Personal feelings, as well as the above cited evidence, lead
me to regard aboard as being likewise restricted in the U.S,
largely to ships. I seriously doubt the currency of the word
with regard to buses.

(e) Kruisinga notes that some word groups are preposi-
tional groups: they do not take "the definite article before
the noun qualified by of."™ He gives twdo pertinent examples:

on board a steamer 2
on board of a steamer

The older usage on board is represented in the Pyle text but

should perhaps be regarded as indeterminate now.

commanding officer of troops on board (Here, 6)

there wasn't any saluting on board (Here;*gs

I doubt there was a soul on bdoard whdo expected
(Here, 11)

No single instence of on board of occurs. Rather unrealisti-

cally the majority of the standard diectionaries all list the

1 American College Dictionary, 3.
2 Kruisinga, Iooflenoe and Syntax, 292.




-8

compound as the main entry under prepositional usage and re-
gard aboard as mainly adverbial.® However further investiga-
tion of this phase of the word would be to the point.

(d) No instance ocours of the use of aboard with the
meaning of 'alongside' or 'elose by.!

(e) Apparently (1) aboard tends to be used almost exclu-
sively in conjunction with boats, either directionally or po-
sitionally, while (2) other conveyances or means of conveyance
prefer on. Furthermore (3) usage between aboard (prep.) and
on with boats is about equally divided and (4) aboard appears
prepositionally about equally as often as adverbially. The

evidence however is not conclusive.

1.2 About: This preposition belongs to Composition Group
II as OE abUtan : onbUtan : on bUtan ('on the outside of') >

MnE about.

(a) In the meaning 'regarding' or 'eoncerning.' This
meaning acecounts for approximately 45% of the instances I have
edollected. Further differentiation as to this meaning can be
made according to the preceding element or the type of prepo-
sitional object following about.

(al) About may connect a noun, adjective, or verdb with
andother element contained in the sentence.

After a noun:

we'd get out the regulations about correspond-
ents, whieh said (Here, 8)

3 New International, 6; Funk & Wagnall, 5; American College
Viectionary, 3.
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make rude jokes about the fool (Here, 9)

a mimeographed letter...about some church fes-
tival (Here, 51)

on the same prineciple as the booklet about Eng-
land (Here, 60)

who ?1dn'§ give a damn about anything (Here,
64

the startling thing to me about those rest pe-
riods (Here, 256

stories, both funny and serious about their
battle (Here, 258)

nice talks about tngland (Here, 272)

a book about the medies (Here, 274)

stories about our ambulances (Here, 275)

stories about the Germans (Here, 275)

there was no red tape about whether a patient
was legally entitled (Here, 85)

such as an item about America building thirty-
two thousand "chars" (Here, 50)

we even made jokes about earrying ceollapsible
foxholes (Here, 1

say something about being sorry (Here, 272)

After an adjective:

keop%ng silent about military secrets (Here,

42

they were passive about it (Here, 57)

and being touchy about raids, as Arabs were
(Here, 59)

girls were pretty sore about one thing (Here,

he w?nt nuts about the Arabian horses (Here,
66
something pathetic and terribly touching
about it (Here, 174)
bitter about that (Here, 269)
felt too deeply about it (Herse, 271)
German boys were as curious about us as we were
about them (Here, 283)
why be surly about it (Here, 283)
felt badly about my sugar being sunk (Here, 74)
all erazy about living out under canvas (Here,
the British are finicky about allowing dogs
(Here, 3)
men weren't upset about getting into the line

(Here, 259)

After a verb:
Talk:
but didn't talk about it (Here, 24)
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the Americans talked about how dirty Oran was
(Here, 28)

talking about a barroom (Here, 68)

the officers kept talking about three fellow
officers (Here, 166) ey

we had been Talking about them while they were
missing (Here, 173

talk about having to pull stories out (Here,
174

talked a great deal about that (Here, 78)

hear the soldiers talk about it (Here, 75)

like? to talk about their experiences (Here,
87

we sat and talked for a long time about things
in general (Brave, 215)

Tell:

when he told about it (Here, 51)

the officers told him about the three members
(Here, 168)

told me about a new man (Here, 265)

Ask:

kept appearing from down below or over the hill,
asking about things (Here, 165)
I asked a French Algerian about this (Here, 61)

Know:

and they knew about Army stew (Here, 62)
fortunately I don't know about that (Here, 265)
didn't know any more about our plans Than (Here,

287)
knew less about what was happening (Here, 34)

say:

the papers at home were saying about the battle
(Here, 24)

asked him what he wanted me to say about him
(Here, 71)

Iorrx:

I was worrying about you (Here, 272)
"and you're worrying about tirest" (Here, 173)

Mutter:

and they muttered about "les Americains.™ (Here,
(Here, 586) :
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Hear:

we didn't hear much about them (Here, 107)

Write:

was written at home about our African booklet
(Here, 60)

I have already written a great deal about the
(Here, 162) P

Think:

he thought about home a 1ot (Here, 70)
but they did constantly think about home (Here,

49)

thought too much about the wounded men (Here,
268)

Chat:

and we'd chat for hours about his job before
the war (Here, 12)

Comment:
other officers commented about him (Here, 162)
Do:

"who do you 4o about washing your shirts"
(Here, 40)

Be:

it was about watching the sky (Here, 162)

(a2) Type of prepositional object:

About £ simple noun or pronoun object:

we'd get out the regulations about correspond-
ents, which said (Here, 8)

make rude jokes about the fool (Here, 9)

and we'd chat for hours about his job before

the war (Here, 12)
telling endTess anecdotes about his fraternity

(Here, 18)
the papers at home were saying about the battle
(Here, 24)

keeping silent about military secrets (Here, 42)
I didn't know any more about it than they did
(Here, 50)
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they told a story about one soldier (Here, 51)

a mimeographed letter...about some church fes-
tival (Here, 51)

they were passive about it (Here, 57)

and being touchy about raids, as Arabs were
(Here, 59)

was written at home about our African booklet
(Here, 60)

on the same principle as the booklet about Eng-
land (Here, 60)

I asked a French Algerian about this (Here, 61)

who ?idn't give a damn about anything {Here,
64

girl? were pretty sore about one thing (Here,
84

he went nuts about the Arabian horses (Here, 66)

asked him wha? he wanted me to say about him
(Here, 71)

8o a little inquiring about the sugar business
(Here, 72)

hear the soldiers talk about it (Here, 75)

liked to talk about their experiences (Here, 87)

I have already written a great deal about this
(Here, 162) Fipiig

other officers commented about him (Here, 162)

"and you're worrying about tires!"™ (Here, 173)

something pathetic and terribly touching about
it (Here, 174)

the startling thing to me about those rest pe-
riods (Here, 256

stories, Doth funny and serious about their
battle (Here, 258)

told me about a new man (Here, 265)

bitter about that (Here,

felt too deeply about it (Here, 271)

nice talks about England (Here, 272)

a book about the medies (Here, 274)

stories about our ambulances (Here, 275)

stories about the Germans (Here, 275)

German boys were as curious about us as we were
about them (Here, 283)

why be surly about it (Here, 283)

asked questions about our uniforms (Here, 284)

didn't know any more about our plans than the
correspondents (Here, 287)

we sat and talked Tor a long time about things
in general (Brave, 215)

About # clause:

knew less about what was happening (Here, 34)
there was ndo red tape about whether a patient

was legally entitled (Here, 85)
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About ¢ present partieiple as gerund (with or without
objeot):

such as an item about America building thirty-
two thousand "chars" (Here, 50)

felt badly about my sugar being sunk (Here, 74)

all crazy about living out under canvas (Here,

43)
"what 4o you 4o about washing your shirts®
(Here, 40)

the troops were warned about smoking (Here, 6)

th? Britis? are finicky about allowing dogs
Here, 3

we even made jokes about carrying eollapsible
foxholes (Here, 1

it was about watching the sky (Here, 162)

say something about being sorry (Here, 272)

men weren't upset about getting into the line
(Here, 259)

About # the present participle is to be distinguished from the
rare use of to be # about £ present participle to express 'at
the point' or 'just going to."
(b) In the meaning 'near to,' 'in close proximity to,' or
'approximating.' This meaning accounts for approximately an-
other 45% of the usage of about. Many grammarians prefer to
regard the entire group, in this sense, as adverbial. However
I feel that gbout used thus is a preposition and that many
grammarians have been misled by the positional abstraction
which often follows about. Jespersen notes that about is simply
called an adverb by most dietionaries and points out that the
same term is never used in regards to the combination far rrom,'

5

next to, ete.,  all of which I regard as to the point. 1In an-

other way the analyst is thrown off by his readiness to sub-

4 Jespersen, A Modern English Grammar V, 213; Poutsma, A Gram-
mar of Late Modern EneIIsE, 7oL, 796.

S Jespersen, A Modern English Grammar, IV, 387.
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stitute 'approximately' and because of the -ly ending regard
the construction as adverbial. However 'approximating' might
Just as well be used if it would be an aid to clearer analysis.

(bl) Temporally about may be used to indicate time 'in
proximity to:'

into my cactus-patch destination about an hour
before sundown (Here, 170)

one about every thirty seconds (Here, 184)

the Tizard spent about three hours (Here, 30)

about the time they decided (Brave,

word came to us about noon (Here, 170)

oame)past about eleven in the morning (Here,
72

it took about ten minutes (Here, 265)

waited about thirty seconds (Here, 270)

we stopped about midnight (Here, 281)

Fries chooses to regard the following instances as preposi-
tional:

he enlisted about May 8

about that time she slipped on the sleety
street

having resigned his reserve commission about
December

examination was made about March 1lst®

(b2) At an approximate position directionally distant
from another point:

in a patech of cactus about a mile from town
(Here, 168)

was about ten miles back (Here, 169)

had moved about eight miles (Here, 169)

a small cactus patch about half a mile off
the road (Here, 171

about three feet from its top (Here, 12)

and rode about thirty miles on %op (Here, 30)

took off for Arzev, about twenty miles from
his camp (Here, 29

Spitfires flying about two thousand feet over-
head (Here, 42)

out a?roas the fields about fifty yards (Here,
183

6 Fries, American English Grammar, 122.
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oactu? pateh about fifteen miles behind (Here,
170
they ?ad got about halfway back when (Here,
281
about halfway down its body (Here, 219)
} the ground about thirty feet ahead (Here,
266

(b3) Allied to the preceding is about in the following

instances:

i1t would cost about $100 (Here, 30)
the lizard was about a foot long (Here, 29)
about a fourth of them were colored troops (Here,

the grice for a horse was about the same (Here,
65

the prices were about the same (Here, 30)

were attached twdo circular devices, about saucer
size (Here, 91)

raised the price to five francs apiece (about
seven cents) (Here,7l1)

about fifty percent of our neurosis cases were
(Here, 275

about three-eighths of that circle was German

~ (Here, 264)

what we wanted was about fifty more white ele-
phants (Here, 288

(b4) About may indicate 'less than' (never 'more than').

In this case about would be ¢losely allied to almost and close

0.

aotu?lly was about the most hospitable (Here,

43

the war seemed about over (Here, 20)

the wine was about the only thing left to buy
(Here, 27)

that's about the only way I know to put it
(Here,

(e¢) In the meaning of 'here and there':

scores of rumors a day floated about the ship
(Here, 10)

moto;oycle that he rode about the country (Here,
29

as I travelled about the camps (Here, 50)

one French motor launch went about Oran Harbor
firing (Here, 53)
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and monuments about the ground (Here, 213)

(d) In the meaning 'characterizing' or 'characteristic

of*:
and ?here was nothing bashful about them (Here,
64
they)had a nice spark of life about them (Here,
58

ndt the least trace of the smart aleck or wise
guy about him (Here, 11l1)

had a "going concern” air about it (Here, 80)

something calmly foreeful about him (Here, 278)

there was a fine dignity about even the most
ragged (Here, 25)

(e) In the meaning 'all around' or 'encirecling':

oblivious to the danger about him (Here, 20)

(f) In the meaning of 'on the point of.' The pattern is
to be £ about £ infinitive and expresses, depending on the

tense of the initial verb, either the prospective future or
prospective past. Jespersen states that "about is now the
only preposition which can take a Egrinrinitive."7 My only
example from Pyle illustrates the prospective past.

when ;hey were about to go into battle (Here,
269

(g) In miscellaneous meanings. Often the meaning of
about nears that of other prepositions. Poutsma notes a case
were upon and about seems to be interchangeable:

He meditated a full hour by the clock upon how
to carry out her wishes to the letter.

In this case about seems a little more natural to me. Sim-

7 Jespersen, A Modern English Grammar, III, 11, For another
interpretation see Curme, Sﬁgfax, 48.

8 Poutsma, A Grammar of Late Modern English, 796,
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ilarly, against and about may substitute for one another with
freedom on certain occasions.,
troops were warned about smoking or using flash-
lights on deck at night, and against throwing
oigarettes or orange peels overboard (Here, 6)
In a number of cases about seems to fail to convey full mean-
ing since intensifiers are employed to qualify the preposition.

and they told me all about it (Here, 23)
onl* about one hundred of the hdospitals (Here,

a bearer was just about done in (Here, 275)

everybody knew more about his job (Here, 292)

are heard only about a second before they hit
285)

(Here,

Poutsma notes the intensification of about and gives a cita-
tion:

I was just about falling into a doze, when he
suddenly started up.

He observes that just "may be held to modify the latter the
preposition by itself rather than the whole word group."9 I
also have two citations for 'to go about (one's) business'
which should perhaps be considered idiomatie since it has be-
come more or less a fixed expression and appears to be illog-
ical in ceconstruction and meaning.

while Captain Gale went about his business

(Here, 19)
and fﬁe doctor went on about his business (Here,
21

Apparently due to some sort of a weakening, the preposition
about appears in a large number of compounds (see 2.2).
The results of the study indicate that (1) 90% of the

usage of about is divided about equally between the meanings

9 Ibid., 791,
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'regarding' and 'in proximity to,' (2) about also has the
ability to influence tense, (3) it combines with a large num-
ber of other prepositions indicating some sort of weakening,
and (4) about most frequently orients a preceding verbdb, rather

than a noun or adjective, with another portion of a sentence.

1.3 Above: The development is OE on # be-ufan : abufan>
MnE above and accordingly the preposition falls into Composi-

tion Group II.

In its most frequent use above refers, as it always had
done, to spatial relations: ‘'over,' 'in a higher place than,’

'on a plane higher than.' From Pyle I have the following in-

stances:

the nose bore a painting...and above it the
words (Here, 40)

there were still masts and funnels stieking
above the surface of harbors (Here, 49)

the Eruok'a big steel boom above her (Here,
863

a quarter of a mile above us (Here, 164)

just a few inches above the earth (Here, 180)

th? light above the surgeons was fiery bright
Here, 8

hours of daylight when the air above us was
silent (Here, 264)

a hundred feet above us (Here, 282)

Above occurs also, though less frequently, in verious ex-
tended meanings. In such statements as 'health is above wealth'
it means 'more important than.' In 'not above an hour,' 'not
above a dollar,' though I have no instances from Pyle, it means

'more than' and is especially frequent in negative statements.

In above ground the meaning is not as clear but it is to0 be

noted that the idiom resembles off campus, underground, ete.,

and should perhaps be regarded as adverbial., Pyle gives:
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'nothing showed above ground except the planes' (Here, 185)

and 'never was anything built above ground at Thelepte' (Here,

185). Above all should perhaps also be regarded as a unit,
adverbial in function, with the meaning 'more than anything
else.' The phrase is common to Pyle.

and above all he was honest (Brave, 209)

above all he loved to tell stories on himself

(Brave, 318)

A single example occurs where the intensifier far is used to
emphasize the meaning *over' or 'in a higher place than':

'sped unseen across the sky far above our heads' (Here, 260).

However just above, right above, straight above, well above

and clear above all seem to me to be current as well as neat

distinetions heard in colloquial language. The only preposi-

tional compounding is in out ahove.

1.4 Aoross: OE on # ecruec (L. crux)> MnE aeross and ac-
ecordingly the preposition belongs to Composition Group II.

The general meaning of 'from one side to the other' seems
to be the older meaning of the preposition as well as the main
sense accorded to it by the dictionaries.lo Pyle uses the
preposition with this meaning frequently.

foodstuffs across the Mediterranean (Here, 26)

extending hands across the sea (Here, 4

plain extending across North Africa (Here, 44)

the air-raid signal swept across one of our
airdromes (Here, 59)

where soldiers marched across fields or camped
for the night (Here,

seen from the mud road leading across a field,
the hospiteal looked like (Here, 79)

10 See: New International, 22; Funk & Wagnall, 18; American
College Diotionary, 12.
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started out by flying across the Pacific (Here,

116)
a :on§ slope, across a creek, up a slope (Here,
55

a narrow path wound...aoross a creek (Here, 255)

who marched them across the fields to The rear
(Here, 273) T

wrecked tanks scattered aeross e mile-wide val-
ley (Here, 290)

command cars, half-tracks and jeeps started west
across the fields of semicultivated desert
(Here, 169)

However the limited meaning 'over a certain portion of!
apparently has developed from the original sense. The only
reference to this which I have been able to discover is made
by Bryant who notes that 'across the country' signifies "a
distance in any direction to be covered and including the hur-
dling of any obstacles along the way."!l Her definition ceme
from a court ruling covering a case involving a steeplechase
and she feels that the term is limited to that sport. Pyle
was well acquainted with this meaning and used it in this sense
about equally as often as in the original meaning 'from one

side to the other.'

train rides in unheated cars across England
seemed to have (Here, 8)

the moon laid a brilliant sheen across the
water (Here, 11)

looking out over that armada of marching ships
they did really seem to march across the
ocean (He<ns1:XMLFault xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat"><ns1:faultstring xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat">java.lang.OutOfMemoryError: Java heap space</ns1:faultstring></ns1:XMLFault>